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THE Four NoBLE TRUTHS
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Translated by the International Translation Institute

In some countries, this truth of cessation is
perhaps called nothing to be done. After one
has accomplished one’s task, there is nothing
more that one needs to do.

In some countries, this truth of cessation is
perhaps called still quiescence.

In some countries, this truth of cessation
is perhaps called completely burned. All
afflictions have been consumed; not a single one
remains.

In some countries, due to the different speech
and languages of living beings, this truth of
cessation is perhaps called relinquishing a heavy
load. One lets go of and renounces the heavy
load of the obstacles of affliction, the obstacles
of karma, and the obstacles of retribution. After
ridding oneself of these burdens, one no longer
needs to carry such a heavy load.

In some countries, this truth of cessation is
perhaps called casting out the bad. The bad has

been thrown out; only the good remains.
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Sitra:

Disciples of the Buddha, in the world of Abundance, the
noble truth of the Way to cessation of suffering is perhaps called
practices for still quiescence, or is perhaps called practices for
transcendence, or is perhaps called diligent cultivation and
realization, or is perhaps called peaceful andsecure departure,
or is perhaps called limitless lifespan, or is perhaps called
skilled at comprehension, or is perhaps called ultimate path,
or is perhaps called difficult to cultivate, or is perhaps called

arriving at the other shore, or is perhaps called unrivalled.

Commentary:

Manjusri Bodhisattva calls out again: Disciples of the
Buddha, in the world of Abundance, the noble truth of the
Way to cessation of suffering is perhaps called practices for
still quiescence. The four noble truths, as we know, have various
names in the Saha World. In the same way, these truths have
various names in the world called Abundance.

For this particular truth of the Way, briefly speaking, there are
ten names. In some countries, living beings give it the name of
practices for still quiescence — when you have accomplished the
Way, you will realize still quiescence.

In some countries, the noble truth of the Way is perhaps called
practices for transcendence. You cultivate the Way that leads to
escape from the Three Realms.

In some countries, it is perhaps called diligent cultivation
and realization. If you are diligent in your cultivation, you will be
able to attain the Way.

In some countries, it is perhaps called peaceful and secure
departure. This means you can depart (from the place where you
are) and safely arrive at the fruition of sagehood.

In some countries, it is perhaps called limitless lifespan. If
you cultivate the Way, you will attain a limitless lifespan. This is
the path for achieving that.
it is perhaps called skilled at

comprehension. You are skilled at comprehending all dharmas.

In some countries,
In some countries, it is perhaps called ultimate path. If you
want to reach the ultimate place (of Nirvana), you must embark
on this path.
In some countries, it is perhaps called difficult to cultivate.

This path is difficult to practice, but if you give up your practice
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because of fear of the difficulty, you will not be able to
realize the Way. You must be fearless and persist in your
practice despite the difficulty.

In some countries, it is perhaps called arriving at
the other shore. This is the Way that leads to the other
shore (of liberation) — paramita. Success in attaining the
Way is paramita itself.

In some countries, it is perhaps called unrivalled.

Nothing can surpass or excel this Dharma.

Sutra:

Disciples of the Buddha, in the world of
Abundance, the four noble truths are described with
forty trillion names such as these. Each of these names
accords with living beings, enabling them to become
attuned and subdued.

Commentary:

Manjusri Bodhisattva says: “All of you disciples of the
Buddha, in the world of Abundance, the four noble
truths are described with forty trillion names such as
these. The aforementioned four noble truths are the truth
of suffering, the truth of accumulation of suffering, the
truth of cessation of suffering, and the truth of the Way
to cessation of suffering. They have forty trillion names
and each of these names accords with living beings.
These names are spoken in accord with the thoughts of

living beings, enabling them to become attuned and

subdued.”

53 To be continued
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The Great Compassion Mantra and Guanyin Bodhisattva are dual yet nondual, nondual yet dual. They cannot

be separated from each other. I hope all of you good spiritual friends will sincerely recite the Grear Compassion

Mantra as it can end calamities and quell disasters.

—Excerpted from the Warnings at the End of the Century, a compilation of Venerable Master Hua’s Instructional Talks
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